ocke-Wulf Fw 190A-6
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A FEW WORDS FIRST

The second half of the Second World War saw the Focke-Wulf Fw190, in its various forms, emerge as the best of what was available to the Luftwaffe. The dedicated fighter version was a high performance, heavily armed machine.
Its development had a precarious beginning, against a 1938 specification issued by the Technishes Amt, RLM. The first prototype took to the air on June 1, 1939. After a series of improvements and even radical changes, the design
culminated in the fall of 1940 in the pre-series version Fw190A-0 to the tune of twenty-eight pieces. Six of these were retained by the test unit Erprobungsstaffel 190 at Rechlin, which was tasked with conducting service trials. These
revealed a wide range of flaws to the point where the RLM halted further development. Despite this, on the basis of urgings from the test unit staff, the aircraft was not shelved. After a series of some fifty modifications, the RLM gave
the go ahead for the Fw190 to be taken into inventory of the Luftwaffe. In June, 1941, the Luftwaffe accepted the first of 100 ordered Fw190A-1s, armed with four 7.9mm MG17s. By September, 1941, 1I/JG 26 was completely
equipped with the type, operating on the Western Front. November saw the production of the next version Fw190A-2, powered by a BMW801C-2, and armed with two 7.9mm MG17s and two MG151s of 20mm caliber in the wings.
Part of this series received an additional pair of 20mm MG FFs, thus attaining an armament standard of later types. A significant advancement to the design came in the spring of 1942, when the BMW801D-2 became available,
who's installation gave birth to the Fw190A-3. July saw the development of the improved A-4. Both were armed with what became the standard two fuselage mounted MG17s, two wing mounted MG151 cannon, and two MG FF
cannon, placed inboard of the wheel wells. During 1942, production had intensified, and a production facility was set up under license at Fieseler. Thanks in part to this, production rose in 1942 to 1,878 units as opposed to 224 in
1941. Large-scale production of the A-5 was initiated in April, 1943, with an identical wing to the A-4, but with a nose extension that would become standard on all subsequent Fw-190A versions up to the A-9, and also on the
corresponding F types. July saw the development of a new, strengthened wing, which incorporated MG151s instead of the MG FFs in the outer position. The adoption of this wing developed the A-6 version. Further changes
developed the A-7, produced during the end of 1943. This version came about with the replacement of the fuselage mounted MG17s with 13mm MG131s. Further improvements led to the Fw190A-8, and this version became the
most widely produced with some 1400 units made. The most significant change to this variant was the installation of the GM-1 nitrous-oxide injection system, for temporary power boost in combat. A portion of A-8 production was
built as the A-8/R2 and A-8/R8, armed with MK 108 cannon in the outer wing location, and with armoured slabs added to the cockpit sides and a modified canopy. The final production version of the BMW801 powered fighter was
the Fw190A-9, equipped with the BMW801TS of 2000hp (1470kW). There was a parallel development of these fighter optimized aircraft with a dedicated fighter-bomber version, the Fw190F. These aircraft had reduced wing
armament to two MG151 cannon in the wingroot position. The engine was optimized for low level operation, and the armament options varied to satisfy the ground attack role, including bombs of various weight classes and a variety
of anti-tank rockets. This branched into the extended range Fw 190G version. Development of the thoroughbred fighter continued in the guise of the Fw190D, which began to reach Luftwaffe units in the second half of 1944, and was
the result of mounting an in-line Jumo213A-1 engine into a modified Fw190A-8 airframe. Although the Fw190 never achieved the widespread usage of the competing Bf109, its contribution to the German Air Force was certainly
significant through the second half of WWIIL Fw190s saw service on the Western Front as well as in the East. As heavy fighters with imposing firepower, they found themselves integral components, from 1943 onwards, within the
units tasked with the protection of the Reich from the ominous clouds of allied four-engined bombers. This is where the A-8 version was instrumental, along with it’s A-8/R2 armoured development. This version, with its firepower,
was a very ominous and daunting foe for the bomber crews. From the second half of 1944, their danger was kept in check to a degree by escorting P-47s, and necessitated the development of the P-51 Mustang.

Ve druhé poloving 2.svétové valky patiil Focke-Wulf Fw 190 raznych verzi k tomu nejlep$imu, ¢im Luftwaffe disponovala. Stihaci verze Fw 190 piedstavovaly vykonny, téZce vyzbrojeny stroj. Jeho nesnadny vyvoj zacal v roce
1938 na zaklad¢ specifikaci Technishes Amtu RLM. Prvni prototyp poprvé vzlétl 1.¢ervna 1939. Po fadé zmén a mnohdy radikalnich uprav se vyvoj na podzim roku 1940 dopracoval k piedsériové verzi
Fw 190 A-0, vyrobené ve 28 kusech. Sest t&chto strojii obdrzela najare 1941 zkusebni jednotka Erprobungsstaffel 190 na letisti v Rechlinu, ktera s nimi provadéla provozni zkousky. Ty odhalily takové mnozstvi nedostatki, e RLM
téméf zastavil dalsi vyvoj. Nicméng, na doporuceni personalu zkusebni jednotky dostal stroj $anci. Po provedeni vice nez 50 zmén na draku letounu vydalo RLM povoleni k zafazeni Fw 190 do fadové sluzby u Luftwaffe. V ¢ervnu
1941 ptevzala Luftwaffe prvni za sta objednanych sériovych Fw 190 A-1, vyzbrojenych ¢tyifmi kulomety MG 17 raze 7,9 mm. V zaii 1941 jimi byla vyzbrojena cela II/JG 26 na zapadni fronté. V listopadu pak zacala vyroba dalsi
verze, Fw 190A-2, pohan&né motorem BMW 801C-2 a vyzbrojené dvéma kulomety MG 17 a dvéma kanény MG 151 raze 20 mm v k¥idlech. Cést této série méla také pridavné kanony MG FF réaze 20 mm, &imz se vyzbroj dostavala
na pozdéjsi vysoky standard. K vyznamné zméné doslo na jate 1942, kdy byl k dispozici motor BMW 801 D-2, jehoz montaz dala vzniknout verzi A-3. V ¢ervenci pak vyroba plynule pfesla na zlepsenou verzi A-4. Obé uz byly
standardné vyzbrojeny dvéma trupovymi kulomety MG 17, dvéma kiidelnimi kanony MG 151 a dvéma kanony MG FF, montovanymi rovnéz do kiidla vné podvozkovych Sachet. V roce 1942 uz vyroba nabihala do vysokych
obratek, rozjela se rovnéz licen¢ni stavba Fw 190 u firmy Fieseler. I diky tomu dosahla celkova produkce roku 1942 1 878 stroji, oproti 224 kusiim vyrobenych v roce 1941. V dubnu 1943 vyroba presla na velkosériovou verzi A-5, s
identickym kiidlem jako u verze A-4, ale s prodlouzenym trupem, ktery se stal nadale zakladni soucasti draku vSech pozd&jsich verzi az po A-9, véetné bitevnich verzi Fw 190 F. V ¢ervenci bylo k dispozici nové, zesilené kiidlo, v
némz byly na vnéjsi pozici instalovany kulomety MG 151 misto MG FF. Instalace tohoto kfidla pfinesla verzi A-6. Dal$i zménou na vyrobnich linkach byla verze A-7, vyrabéna na konci roku 1943. Vznikla nahrazenim trupovych
kulometi MG 17 kulomety MG 131 rdze 13 mm. V inoru 1944 pak dalsi upravy vedly k verzi A-8, ktera se stala nejrozsifenéjsi verzi tohoto letounu s bezmala 1400 vyrobenymi stroji. Nejpodstatnéjsi zménou byla instalace zatizeni
GM-1, kratkodobé& zvysujiciho vykon motoru vstiikovanim oxidu dusného do motoru. Cst produkce verze A-8 byla vyrobena ve varianté A-8/R2 a A-8/R8, vybavené¢ kanony MK 108 na vn&jsich pozicich kidel, a ptidavnym
pancéfovanim pilotniho prostoru a piekrytu kabiny. Posledni sériové vyrabénou stihaci verzi s motorem BMW 801 byla v roce 1945 verze A-9, vybavena motorem BMW 801 TS o vykonu 2000 k (1470 kW). Paralelné s vyvojem
stihacich verzi probihal vyvoj bitevnich verzi Fw 190 F. Tyto strojem mély kfidelni vyzbroj redukovanu na dva kanony MG 151 na vnitinich pozicich. Vykon motoru byl optimalizovan pro operace v nizsich letovych hladinach.
Stroje disponovaly velkou Skalou podvésené vyzbroje pro protizemni utoky, zahrnujici bomby riiznych razi a fadu variant protitankovych raket. Vzniklo rovnéz nékolik variant verze G, coz byl stihaci bombardér s prodlouzenym
doletem. Vyvoj ¢isté stihacich verzi pokradoval verzi Fw 190D, dodavanou jednotkam Luftwaffe od srpna 1944. Fw 190D vznikl instalaci motoru Jumo 213 A-1 do upraveného draku Fw 190A-8. Ackoli Fw 190 nikdy nedosahl u
stihacich jednotek Luftwaffe tak velkého rozsifeni jako konkuren¢ni Bf 109, stal se vyznamnou soucasti vale¢ného usili némeckého letectva ve druhé poloviné 2. svétove valky. Fw 190 bojovaly jak na zapadni, tak na vychodni v
fronté. Jako t&7ké stihaci stroje s impozantni vyzbroji ziskavaly od roku 1943 na vyznamu v jednotkach protivzdusné obrany Rise, kde se uplatnily v boji proti t&zkym &tyfmotorovym bombardéram. V této roli byla vyznamna

doprovodné stihacky P-47D a pfedevsim vynikajici P-51D Mustang.

W.Nr. 530120, stroj Josefa ,,Pipse“ Prillera, je stejny letoun, zobrazeny ve schématu ,,D“, ale v pozdéjSim obdobi, kdy bylo oznaleni velitele Geschwader zménéno do této podoby.
Sestrojem 530120 je od 8. srpna 1944 nezvéstny Uffz. Ernst Schande z 2./JG 26.

W Nr 530120, machine flown by Josef “Pips” Priller, is the same as that in Scheme D, but in a later guise, when the markings of the Geschwader der were devel
With 530120, Uffz. Ernst Schande of 2./JG 26 went MIA on August 8th, 1944. 27 14 40 3 41 7

)ped into those shown.
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?  TECHNICKA DATA Fw 190A-6
9(8) rozpéti: 10,506 m
délka: 9,1 m
prazdna vaha: 2 960 kg
vzletova vaha: 4 106 kg
maximalni rychlost: 670 km/h
cestovni rychlost: 495 km/h
Ceiling: 10,000m dostup: 10 000 m
Rangej 850km dolet 850 km
Powerplant: One BMW801D-2, 2100hp (1567kw) 14 cylinder engine motor: BMW 801D-2 o vykonu 1730k (1272 kW)
Armament: two 7,9mm MG 17 machine guns and four 20mm MG 151 cannon vyzbroj: 2 kulomety MG 17 raze 7,9 mm a 4 kanony MG 151 raze 20 mm

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Fw190A-6
Span: 10.506m

Length: 9.100m

Empty Weight: 2,960kg
Take-Off Weight: 4,106kg
Maximum Speed: 670km/h
Cruising Speed: 495km/h




ATTENTION * UPOZORNENI * ACHTUNG * ATTENTION *

NZ Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and use in well ventilated room. Keep out of reach of

N small children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag over the head.

i Pred zapocetim stavby si peclivé prostudujte stavebni ndvod. Pii pouzivani barev a lepidel pracujte v dobre vétrané mistnosti. Lepidla ani barvy nepouzivejte v
blizkosti otevieného ohné. Model neniuréen malym détem, mohlo by dojit k poziti drobnych dilu.

l] lire soigneusement la fiche d’instructions avant d”assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximité d’une flamme nue, et aérer la piece de temps en
temps. Garder hors de portée des enfants en bas éige. Ne paslaisser les enfants mettre en bouche ou sucerles pieéces, ou passer un sachet vinyl surla tete.

5 Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit Belufftung
offnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhten Sie, daB Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder PlastiktUten Uber den Kopf ziehen.
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COLOURS * BARVY * FARBEN * PEINTURE * 2
GSi Creos (GUNZE) AQUEOUS Mr.COLOR
AQUEOUS Mr.COLOR lc137] TIRE BLACK
BLACK KHAKI GREEN
003 RED OLIVE DRAB
[Hal Coo4! YELLOW RUST
SILVER RLM66 BLACK GRAY
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GLUE PART K20 INTO WING (F? G ) FIRST,
THEN GLUE 116 IN MARKED PLACE
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GLUE PART J54 INTO PART K6 FIRST,
THEN GLUE PHOTO-ETCHED PARTS
PE20/PE21 ONTO PART J54
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A GEORG SCHOTT, 1./JG 1, Deelen AB, Netherlands, summer 1943

W.Nr.550476, osobni stroj velitele 1./JG 1 Oblt. Georga ,Murr* Schotta. Stroj nese Schottliv osobni emblém, nahrbeného erného kocoura. Cerno-bile kostkovana pFid byla béhem kratkého Useku léta roku 1943
oznadenim 1./JG 1. Georg Schott Iétal jiz ve Spanéiské ob&anské valce, kde ziskal u 2.J/88 v prosinci 1938 tFi vitézstvi. Béhem Bitvy o Francii sestrelil dva Hurricany a dva MS.406. Patfil mezi nejlisp&$néjsi
stihace své jednotky v Bitve o Britanii, v obdobi péti tydn( sesttelil osm Spitfir(i. Dalsi Spitfire si pfipsal na konto v lednu 1941. V roce 1943 slouzil u IV./JG 1, pfejmenované na |./JG 1. Byl zafazen k 1. Staffel ana
zacatku Cervna 1943 se stal jejim velitelem. Béhem nasledujicich dvou mésicu sestfelil tfi B-17 a jeden Hawker Typhoon. Osudnym se mu stalo 27. zafi 1943. V boji s americkymi bombardéry nad Némeckou

zatokou byl jeho stroj 550476 zasazen palubnimi stielci a musel seskocit na padaku. Prestoze se mu podafilo dostat do nafukovaciho €lunu, nebyl patraci sluzbou nalezen a ¢lun byl vyplaven na bieh ostrova Sylt
az 11.fijna 1943. Schott iz nejevil znamky Zivota.

W Nr 550476 The personal mount of the Commander of 1./JG 1, Oblt Georg “Murr” Schott, it carries Schott's personal marking consisting of an arched black cat. The black and white checkerboard pattern served,
for a short timeframe during the summer of 1943, as a unit marking for 1./JG 1. Georg Scott flew already during the Spanish Civil War, where he gained three aerial victories in 1938. During the Battle of France, he
downed two Hurricanes and two MS.406s. He was one of the most successful pilots of his unit during the Battle of Britain, and in a span of five weeks, he had brought down eight Spitfires. In 1943, he served with
1..JG 1 (ex IV./JG 1). Integrated into 1.Staffel, he served as its commander from the beginning of June, 1943. Over the next two months, he shot down three B-17s and a Hawker Typhoon. The 27th of September,
1943, became a fateful day for Scott, when, in a fight with American bombers, his fighter was hit by defensive fire, and Scott bailed. Despite having been able to getinto his life raft, rescue did not locate him until he
was found with no signs of life on the shore of the island of Sylt on October 11th, 1943.




B HANS DORTENMANN, 2./JG 54 Griinherz, Eastern front, February 1944

W.Nr.550885, stroj Lt. Hanse Dortenmanna z 2./JG 54 ,Griinherz“. Tento stroj nese zimni natér pies puvodni kamuflaz, ktera na nékolika mistech povrchu letounu prosvita skrz smyvatelnou bilou barvu. S timto
strojem Dortenmann 6. inora 1944 nouzové pristal na bficho na zakladné Orsa-Jih poté, co pfisSel o témér metr levé poloviny kidla po sraZce se sovétskou stihackou. Béhem Utoku zezadu ve vySce asi 200 m
neodhad| spravné vzdalenost a srazil se s protivnikem, kterym byl pravdépodobné kpt. lvan Michailovi¢ Astakov ze 49. IAP. Piestoze tento letec sam zahynul, byla mu srazka s ,Cernou 7* klasifikovana jako
Jtaran“a uznana jako jeho dvanacté vitézstvi (dalSich sedm mél ve spolupraci). Posmrtné byl vyznamenan Zlatou hvézdou hrdiny Sovétského svazu. Pro Dortenmanna to bylo prvni potvrzené vitézstvi. Do
svého pfesunu na Zapad sestfelil jeSté 14 sovétskych letoun(, véetné 4 bitevnich II-2 Sturmovik. Celkem dosahl 38 vitézstvi a byl vyznamenan Rytifskym kfizem. Jiny Dortenmannuv stroj, tentokrat ze zapadni
fronty, najdete v nasi stavebnici Fw 190 A-8.

This aircraft carries a winter whitewash over the standard camouflage, which is evident in random areas where the water soluble paint has washed off. It was with this aircraft that Dortenmann bellied in at Orsha-
Sid Air base on the 6th of February, 1944, after losing three feet off his port wing in a collision with a Soviet fighter. In a rear hemisphere attack against his target, and at a height of some 200m, he misjudged his
distance. His intended target was probably a fighter flown by Capt lvan Mikhailovich Astakhov of 49 IAP. Having been killed in this encounter, the collision with Black “7” was classified as a “taran” attack and
considered AstakhoV's twelfth victory (another seven being shared). He was awarded a posthumous Hero of the Soviet Union. It was Dortenmann's first confirmed victory. Prior to his transfer to the west, he shot
down a further fourteen Soviet aircraft, including four 1I-2 Sturmoviks. He totaled 38 kills, and was awarded the Iron Cross. Another one of Dortenmann's mounts, this time from the Western Front, can be found
as a subjectin our Fw190A-8 kit.

@ [ H4 | (H11 | H69 H3
\\\ 62 12 1304 | 3
26
10 (13)
H3 -
3
16
H4
4 117 1
Ha
4
-
YELLOW WHITE
i Ldiusidl.




C ANTON HACKL, lI./JG 11, Oldenburg AB, Germany, March 1944

Osobni stroj velitele 111./JG 11 Hptm. Antona ,Toni“ Hackla na zakladné Oldenburg v bfeznu 1944. Stroj nese oznaceni velitele Gruppe, Zluty pruh je oznagenim JG 11 v ramci Obrany Rige. Bily ocas je verzi
rozpoznavaciho oznacéeni velitelského stroje. Hackl vstoupil do armady v roce 1932, pozdéji absolvoval letecky vycvik a pred valkou slouzil u I1./JG 77. V Gnoru 1943 byl téZce zranén v souboji s Lightningy
v Africe. Po vyléceni se stal velitelem I11./JG 11 v zapadni Evropé. Osobné velel vétsiné operaci své Gruppe. 15. dubna 1944 byl sestfelen Thunderboltem a opét zranén. V ¢ervenci 1944 se stal Kommodorem
JG 76, vijnu byl jmenovan velitelem I1./JG 26 ,Schlageter”. Od ledna 1945 ved| JG 300 ,Wilde Sau“a od Ginora pak znovu JG 11. Hackl byl bojové nasazen pét let, absolvoval pres 1000 bojovych lett, osmkrat byl
sestielen a nékolikrat zranén. Celkem dosahl 192 vitézstvi, z toho 34 étyfmotorovych bombardéri a 131 sovétskych letound. Byl vyznamenan Rytifskym kfizem s dubovou ratolesti a medi.

The personal mount of the commander of I11./JG 11, Hptm Anton “Tony” Hackl. The yellow band is the identifier of JG 11 within the Defense of the Reich, and the white tail is a recognition mark of the commander's
mount. Hackl joined the army in 1932, and later went through pilot training, and prior to the war served with 11./JG 77. In February, 1943, he was badly injured in combat with Lightnings in Africa. After recovery, he
became commander of I11./JG 11 in western Europe. He personally led the majority of operations of his Gruppe. At April 15, 1944, he was again wounded in a fight with a Thunderbolt. In July, 1944, he became the
Kommodore of JG 76, and by October had been named commander of I1./ JG 26. From January, 1945, he commanded JG 300 “Wilde Sau”, and by February, again, JG 11. Hackl saw five years of combat, flew over
1000 sorties, was shot down eight times and wounded on several occasions. He gained a total of 192 victories, and of those were 34 four-engined bombers and 131 Soviet aircraft. He was awarded the Iron Cross
with Oak Leaves and Swords.
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D JOSEF PRILLER, JG 26 Schlageter, Lille-Vandeville AB, France, 1943

Osobni stroj Kommodora JG 26 ,Schlageter”, Obstlt. Josefa ,Pips* Prillera, zakladna Lille-Vandeville, 1943. Priller vstoupil do Luftwaffe v roce 1936, od roku 1938 slouzil u JG 51. Na konci roku 1940 byl
vyznamenan Rytifskym kfizem za 20 sestrelu. Jes$té téhoz roku se stal velitelem 1./JG 26 ,Schlageter”. Rok 1941 u Kanalu byl pro néj mimoradné uspésny, od poloviny ¢ervna do zacatku srpna sestrelil 26
britskych stroju. V zavéru roku byl jmenovan velitelem 111./JG 26. V lednu 1943 se stal Kommodorem JG 26 a soucasné az do dubna 1944 vedl velitelstvi stihacich operaci v St. Pol. V den D proved! se svym
¢&islem proslulou zte¢ na invazni plaz a 15. ¢ervna sestfelil Liberator 492. BG jako své 100. vitézstvi. V lednu 1945 se stal inspektorem stihacti na zapadni fronté. Priller za pét let boju absolvoval 307 misi, docilil
101 vitézstvi v&etné 11 étyfmotorovych bombardért. Byl vyznamenan Rytifskym kfizem s dubovou ratolesti a meci. Po valce ved| provoz pivovaru v Augsburku a napsal kroniku JG 26.

This was the personal mount of the commander of JG 26, Obstlt Josef “Pips” Priller. Priller joined the Luftwaffe in 1936, and from 1938 served with JG 51. By the end of 1940, he was awarded the Knight's Cross for
20 victories, and before the year was out, he became commander of 1./JG 26. 1941 over the Channel proved to be an exceptional year for Priller, when between mid June to the beginning of August, he shot down
26 British aircraft. At the end of the year, he was named commander of 111./JG 26. In January, 1943, he became Kommodore of JG 26, and at the same time, until April, 1944, he headed the leadership of operations
at St. Pol. On D-Day, he led famed raid along the invasion beaches, and on the 15th of June, he downed a Liberator of 492 BG, to gain his one-hundredth kill. In January, 1945, he became a western front fighter
inspector. In five years of combat duty, Priller flew 307 missions, achieved 101 victories, including 11 four-engined heavies. He was awarded the Knight's Cross with Oak Leaves and Swords. After the war, he
headed the establishment of brewery in Augsburg, and wrote the chronicles of JG 26.
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